
Gönderim Tarihi/Received Date: 18.05.2024  
Kabul Tarihi/Accepted Date: 07.07.2024 
Yayın Tarihi/Published Date: 10.09.2024 
DOI Number: 10.46250/kulturder.1486133 
Kültür Araştırmaları Dergisi, 2024, 22: 179-208 
 
       

 

Araştırma Makalesi 
Research Article 

179 

EYYÛB BİN HALÎL’İN TEZKİRETÜ’L-ACÂYİB VE TERCEMETÜ’L-GARÂYİB ADLI 
ESERİNDE TAŞLAR 

Stones in Eyyûb Bin Halîl’s Work Named Tezkiretü’l-Acâyib ve Tercemetü’l-
Garâyib 

Ramazan BARDAKÇI 
Yusuf Can TIRAŞ 

ÖZ 
İslam medeniyetinde taşlar hakkında edinilen bilgiler, kimi zaman tercüme kimi 
zaman da telif eserlerle insanlara aktarılmıştır. Osmanlı Devleti’nde taşlara özgü ilk 
eserler 15. yüzyılda tercüme yoluyla görülmeye başlanmıştır. Klasik Türk edebiyatı 
geleneğinde önemli bir yeri olan bu eserlerde anlatılan bilgiler, farklı ansiklopedik 
eserlerde özel bir bölüm olarak da yer almıştır. Bu türde olan eserlerden biri de 16. 
yüzyılda yaşamış olan Eyyûb bin Halîl’in (d. ?–ö. 1570’den sonra) Tezkiretü’l-Acâyib 
ve Tercemetü’l-Garâyib adlı ansiklopedik eseridir. Bu eserde mütercim, otuz dört taş 
hakkında bilgi vermektedir. Eserde bu taşların renkleri, bulundukları bölgeler ve 
özellikleri anlatılmaktadır. Bu bilgilerin genellikle Aristoteles’e atfedilen Kitâbü’l-
Ahcâr’dan aktarıldıkları göze çarpmaktadır. Ayrıca İbn Sînâ, Galinos, Belinas gibi 
önemli ilim insanlarının eserlerinden de faydalanılmıştır. Tek ve yarım kalmış bir 
nüshası bulunan eserin vermiş olduğu bilgiler dönemin bilgi, kültür ve dil anlayışını 
göstermektedir. Bu çalışmanın birinci bölümünde Eyyûb b. Halîl ve eseri, ikinci bölü-
münde eserdeki taşlar yer aldığı sıraya göre verilerek incelenmiştir.  
Anahtar Sözcükler: Eyyûb bin Halîl, taşlar, mineraloji, Acâyibü’l-Mahlûkât, tercüme 
eser. 
ABSTRACT 
The information obtained about stones in the Islamic civilization was transferred to 
people, sometimes through translation and sometimes through copyrighted works. 
The first stone-specific works in the Ottoman Empire began to be seen through 
translation in the 15th century. The information explained in these works, which have 
an important place in the tradition of classical Turkish literature, has also been inc-
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luded as a special section in different encyclopedic works. One of the works of this 
type is the encyclopedic work named Tezkiretü'l-Acâyib and Tercemetü'l-Garâyib 
by Eyyûb bin Halîl (b.? –d. after 1570), who lived in the 16th century. In this work, the 
translator gives information about thirty-four stones. The work describes the colors 
of these stones, their regions and their properties. It is noteworthy that this informa-
tion is conveyed from Kitâbü’l-Ahcâr, which is generally attributed to Aristotle. In 
addition, the works of important scientists such as Avicenna, Galinos and Belinas 
were also benefited from. The information provided by the work, which has a single 
and unfinished copy, shows the knowledge, culture and language understanding of 
the period. In the first part of this study, Eyyûb b. Halîl and his work were examined in 
the second part by listing the stones in the work in their order. 
Keywords: Ayyub bin Khalil, stones, mineralogy, Acâyibü’l-Mahlukât, translated 
works. 
 

1. Eyyûb Bin Halîl’in Acâyibü’l-Mahlûkât Tercümesi: Tezkiretü’l-Acâyib 
ve Tercemetü’l-Garâyib 

Tercümenin sahibi hakkında kaynaklarda bilgi bulunmamakla birlikte 
tercümenin 2a varağında yer alan bir beyitte ismi hakkında bilgi edinilmek-
tedir (Bardakçı ve Tıraş, 2023: 2545):  

Bir belâya mübtelâ ‘abd-i ‘alîl 
Hâk-i pây ya’nî ki Eyyûb b. Halîl (Eyyûb b. Halîl, 1440, v. 2a/10-11). 
Mütercim, bu eseri II. Selim (974/1566-982/1574) döneminde Mani-

sa’da kaleme almıştır. Eser, dört mukaddime ve iki makaleden oluşmakta-
dır. 434 sayfa olan eser, 217 varaktır. Sondan eksik olan eser, taşlar bölümde 
“hacerü’s-semm” maddesinden yazılmış dört satır ile sona ermektedir. Bu 
eserin bilinen tek nüshası Avusturya Milli Kütüphanesi’nde bulunmaktadır 
(Bardakçı ve Tıraş, 2023: 2545-2546)1. Eserde sadece taşlar değil, dönemin 
başta coğrafya ve kozmografya bilgileri olmak üzere pek çok konu hakkında 
bilgi verilmektedir. Eserin, ikinci makalesini oluşturan “süfliyyât” bölümü-
nün, beşinci nazarının on sekizinci faslı “taşlar” hakkındadır. Bu fasıl, “ba’zı 
ahcâr ve anlarun havassı beyânındadur” başlığıyla verilmektedir (Bardakçı 
ve Tıraş, 2023: 2555). 

2. Eserde Yer Alan Taşlar 
Taşlar kısmı eserin 211a-217b varakları arasındadır. Bu faslın girişinde 

Eyyûb b. Halîl şu açıklamaları yapmaktadır:  

                                                           
1 Nüsha tavsifi için bk. (Bardakçı ve Tıraş, 2023). 
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İmdi cevāhir-i maʿdeniyyenüŋ teʾŝḭrātı ve ḫavāṣṣ-ı ʿacḭbesi lā-yuʿad ve 
lā-yuḥṣādur. Cümlesinüŋ iḥāṭasından ʿulemā ʿāciz ve ḥukemā ḳāṣırlar-
dur. Ammā ol Ṣāniʿ-i ʿālem ve Ḫālıḳ-ı benḭ ādem ḥukemādan baʿż-ı ḳul-
larına ʿināyet eylemek ile baʿż-ı ḫavāṣṣ istiḫrāc eylemişlerdür. Anlar-
dan baʿżını inşāʾa’llāh ẕikr ėdelüm. Ve bi’llāhi’t-tevfḭḳ. 

Şimdi madenlerin cevherlerinin etkileri ve şaşılası özellikleri sayısız 
ve hesapsızdır. Hepsinin anlaşılmasından âlimler çaresiz, hakîmler 
âcizdir. Ama o dünyanın yüce yapıcısı ve insanoğlunun yaratanı 
Allah, hakîmlerden bazı kullarına yardım ederek (madenlerin cev-
herlerinin) kimi özelliklerinin ortaya çıkmasını sağlamıştır. Onlar-
dan bazılarını Allah’ın izniyle anlatalım. Yardım Yüce Allah’tandır 
(Eyyûb b. Halîl, v. 211a/8-12). 

Bu açıklamadan sonra Eyyûb b. Halîl, taşların açıklamasına başlamaktadır. 
Çalışmada, eserdeki taşlar maddeler hâlinde ve günümüz Türkçesi ile birlik-
te verilmiştir. 

2.1. İsmid 
İsmid, Aristoteles’e atfedilen Kitâbü’l-Ahcâr’da, “sürme taşı” olarak yer 

almaktadır. Sakızlı İsa Efendi, “göze çekecek sürmedür” şeklinde açıkla-
maktadır (Aydın ve Murad, 2019: 55). Bu taşın gözü afetlerden, havadan, 
güneşten, tozdan koruduğu ifade edilmektedir (Aydın ve Murad, 2019: 56). 
Aristoteles’e göre, çeşitli madenleri olan ve en iyilerinin doğuda bulunan 
madenden çıkarıldığı bir taştır (Aksoy, 2021: 147). “Göze faydalıdır; göz ka-
paklarını ve göz çukurunu güzelleştirir, onların nemini kurutur ve dokularını 
sağlamlaştırır. Fakat ona alışkın değilse göze zarar verir. Özellikle biraz 
miskle karıştırıldığı zaman, yaşlılıktan kaynaklanan görme zayıflığına karşı 
faydalıdır. Gümüşe konduğunda (içindeki kurşun sebebiyle) erimesini hız-
landırır ve onu saflaştırır” (Aksoy, 2021: 147). Eyyûb b. Halîl de “İsmid”i açık-
larken Aristoteles’in sözlerine başvurmaktadır. Taşın açıklamasında görüle-
ceği üzere, Eyyûb b. Halîl’in verdiği bilgiler Aristoteles ile örtüşmektedir: 

İsmid: Ḥakḭm Arisṭū eydür: Bir ḥacer-i maʿrūfdur ki tekevvüninde 
raṣāṣa maḫlūṭ olur. Eṭrāf-ı maşrıḳda anuŋ maʿdenleri çoḳdur ve aʿlāsı 
İṣfahānḭ’dür. Anuŋ kuḥli göze ġāyet nāfiʿdür ki göze ṣu indürmez ve 
gözüŋ aʿżāsını ḳavḭ eyler ve gözden niçe dürlü āfāt ve evcāʿı defʿ eyler. 
Ḫuṣūṣan ẕükūrdan ḳocalar ve nisādan ḳarıcuḳlar ki baṣarları żaʿḭf ol-
mış ola. Ve eger aŋa bir miḳdār misk ḫalṭ ol[ın]sa ġāliye gibi olup nefʿi 
ziyāde ve rāyiḥa-i ṭayyibe ile ḳoḳa. Resūlu’llāh ṣalla’llāhu ʿaleyhi ve 
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sellem ʿaleyküm bi’l-iŝmidi fe-innehu yinbitü’ş-şaʿra ve yüḥıddü’l-baṣara. Ve 
daḫı āteş yaḳduġına iç yaġıyla sürseler nāfiʿ ola, bi-iẕni’llāhi teʿālā. 
Sürme taşı: Filozof Aristoteles der: Oluşumunda kalaya karışan, bi-
linen bir taştır. Doğu taraflarında onun madenleri çoktur ve en iyisi 
İsfahanî’dir. Onun sürmesi göze son derece faydalıdır ki göze su in-
dirmez, gözün kısımlarını güçlendirir ve gözden birçok musibeti ve 
acıyı ortadan kaldırır. Özellikle görme gücü zayıflamış yaşlı erkek-
ler ve kocamış kadınlardan olmuş olsun. Ve eğer ona bir mikdar 
misk karıştırılırsa gâliye (güzel kokulu siyah bir macun) gibi olup 
yararı fazla ve güzel koku ile kokar. Hz. Muhammed (s.a.v) ‘İsmid, 
kirpikleri gürleştirir ve görmeyi kuvvetlendirir’ [buyurmuştur]. Ayrı-
ca ateşin yaktığı yere iç yağıyla sürülürse Allah’ın izniyle yararlı 
olur (Eyyûb b. Halîl, vr. 211a-211b). 
2.2. Hacer-i Ermeyûn 
Hacer-i Ermeyûn, Menâzırü’l-Avâlim’de “bir hacer-i ebyâzdur ve ez-

rakla muhattatdur ve şekl-i muhammes olur ve her ne kadar kesr itseler 
pâreleri muhammes düşer ve Rûm’da ziyâde bulunur. Bu hacerün hâmili 
halk nazarında mehîb görinür ve kuhli remedi izâle ider” (Ak, 2007, C.III: 
1209-1210) şeklinde açıklanmaktadır. Sakızlı İsa Efendi; bu taşa beş köşe 
denildiğini, ne kadar kırılırsa kırılsın beş köşeli olduğunu, Rum’da bulundu-
ğunu, göz ağrısına faydalı ve bu taşı taşıyanın insanlara heybetli görünece-
ğinden bahsetmektedir (Aydın ve Murad, 2019: 278). Buna göre Ermeyûn 
taşı, çok beyaz renklidir, mavi renkli çizgilere sahiptir ve beşgendir. Her ne 
kadar parçalasalar da parçaları beşgen şeklinde düşer. Rum’da fazla bulu-
nur. Bu taşın sahibi halk arasında heybetli görünür ve sürmesi göz ağrısını 
yok eder. Bu bilgiler ile Eyyûb b. Halîl’in taş hakkında verdiği bilgiler örtüş-
mektedir. Metinde “ermeyûn taşı” şu şekilde verilmiştir: 

Ḥacer-i Ermeyūn: Bir ḥacerdür ki arż-ı Rūm’da olur. Ġāyet emlesdür ve 
her ḳıṭʿası muḫammesedür. Yaʿnḭ beş gūşelidür. Ḳaçan ufatsalar 
meksūrātı daḫı muḫammese olur. Ḫāṣṣiyyeti budur ki her kim anı gö-
türse beyne’n-nās ḥürmetlü ola. Ve eger göze sürme eyleseler ol göze 
remed iṣābet eylemeye. 
Ermeyûn taşı: Rûm memleketinde bulunan bir taştır. Son derece 
pürüzsüz, düz ve her parçası beş kenarlıdır. Küçük parçalara ayrıl-
dığı zaman dahi beş kenarlı olur. Bu (taşın) etkisi (özelliği) ise üze-
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rinde taşıyan kimse insanlar arasında saygı görür ve eğer göze 
sürme ederlerse göz ağrısı yaşanmaz (Eyyûb b. Halîl, vr. 211b). 
2.3. Hacer-i İsfîzâc 
Beyaz kurşun/kalay anlamına gelen “hacer-i isfizâc”, Aristoteles’in 

Kitâbü’l-Ahcâr eserinde şu şekilde anlatılmaktadır: “Beyaz kurşun, siyah 
kurşundan elde edilir ve ondan sirkeyle çıkartılır. Gözde ağrılardan dolayı 
meydana gelen beyaz için iyidir. Merhemi faydalıdır; etin büyümesini teşvik 
eder. Ateş yanığına karşı da faydalıdır; yanığın [kabararak] beyazlaşmasını 
önler” (Aksoy, 2021: 158). Eyyûb b. Halîl’in bu taş hakkında verdiği bilgiler 
ile Aristoteles’teki bilgiler örtüşmektedir.  

Ḥacer-i İsfḭẕāc: Ḳurşunuŋ ve raṣāṣuŋ remādıdur. Raṣāṣ-ı isfḭẕācı ʿaḳreb 
soḳduġı yėre sürseler nāfiʿ ola. Ve eger isfḭẕācdan merāhim eyleseler 
cerāḥatüŋ eski etlerin ekl ėdüp tāze et bitüre. Ve āteş yanuġına baʿż-ı 
yaġla sürseler nāfiʿ ola, bi-iẕni’llāhi teʿālā. 

Beyaz kurşun, Üstübeç: Kurşunun ve kalayın külüdür. Kalayın beyaz 
külünü akrep soktuğu yere sürseler faydalı olur. Ve eğer beyaz kur-
şundan merhemler yapsalar, yaraların eski etlerini yok edip taze et 
oluşturur. Ayrıca ateş yanığına bazı yağlar ile sürseler Allah’ın iz-
niyle faydası olur (Eyyûb b. Halîl, vr. 211b). 
2.4. Hacer-i Efrencis 
Efrencis taşı, kimyagerlerin taşıdır ve zırnıh madeninde bulunur (Aydın 

ve Murad, 2019: 272). Menâzırü’l-Avâlim’de “bu madde zirnîh ma’deninde 
olur. Bu hacerün bir miskalini elli miskal nuhâsa korlar beyâz ve nerme olur 
ve meshûkını vereme ekseler veca’ın kat’ ider” şeklinde açıklanmaktadır 
(Ak, 2007, C.III: 1210). Buna göre, bu taş arsenik madeninde bulunmaktadır. 
Bu taşın 4,80 gramına 240 gram bakır konulunca beyaz ve yumuşak olmak-
tadır. Toz hâline getirilmişini vereme ekseler, ağrısını kesmektedir. Eyyûb b. 
Halîl de bu taş hakkında benzer bilgileri vermekle birlikte, Aristoteles’ten 
aktardığını ifade etmektedir: 

Ḥacer-i Efrencis: Ḥakḭm Arisṭū eydür: Bu bir ṭaşdur ki anuŋ kilsinden 
zirnḭḫa ḳatup saḥḳ eyleseler şol mertebe ilḥāḳ eyleyeler ki zirnḭḫı 
beyāż eyleye. Andan bir miŝḳāl nüḥās-ı aḥmere ilḳā olınsa nüḥāṣı 
beyāż ve yumşaḳ eyleye. 
Efrencis taşı: Filozof Aristoteles der: Bu bir taştır ki onun kirecinden 
arseniğe katıp döverek ezseler o derece birbirine katsalar arseniği 
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beyazlatır. Ondan 4,80 gram kırmızı bakıra karıştırılsa bakırı beyaz 
ve yumuşak eder (Eyyûb b. Halîl, vr. 211b-212a). 
2.5. Hacer-i İklîmiyâ’ü’z-Zeheb 
Aristoteles bu taş hakkında, “altın başka bir taşla karıştırılır ve ikisinin 

üzerine altının cismini ayıran ilaçlar atılırsa, aralarında yeni bir taş meydana 
gelir. Halk bunu altın posası (illîmiyâ ez-zeheb) olarak adlandırır” bilgisini 
vermektedir (Aksoy, 2021: 113). Aristoteles, bu taşın toz hâline getirilip sür-
meyle birlikte beyazlık olan göze sürüldüğünde iyileştirdiğini ifade etmek-
tedir (Aksoy, 2021: 114). Menâzırü’l-Avâlim’de “hacer-i ıklîmyâ” maddesin-
de bu taş ile ilgili bilgi verilmektedir. Buna göre “ıklîmyâ” iki cinsi olan bir 
taştır. Biri zehebîdir. Zehebî olan zeheb madeninde olur (Ak, 2007,C.III: 
1210). Sakızlı İsa Efendi, “iklîmiyâ”nın bakır isi olduğunu fakat aslında gü-
müşün çıktığı yerin taşına denildiğini, en iyisinin Kıbrıs’ta bir suda olduğunu, 
fizzâ, zehebî, nuhâsî, madenî ve amelî türlerinin bulunduğunu ifade etmek-
tedir (Aydın ve Murad, 2019: 98). Eyyûb b. Halîl, bu taş hakkındaki bilgileri 
Aristoteles’ten aktarmaktadır:  

Ḥacer-i İḳlḭmiyāʾü’ẕ-Ẕeheb: Maʿdenciler altunı āteşde taḫlḭṣ ėderler 
iken ḥāṣıl olur. Ḥakḭm Arisṭū eydür: Gözün vecaʿın sākin ėder. Ve göz-
den beyāżı zāyil ėder ve göze ṣu indürmez ve ḳurūḥ-ı ʿatḭḳaya nāfiʿdür, 
bi-iẕni’llāhi teʿālā. 
Altın posası taşı: Madenciler altının özünü ateşte alırlarken ortaya 
çıkar. Filozof Aristoteles der: Gözün ağrısını dindirir. Gözden beyazı 
(akı, aklık hastalığını) yok eder, göze su indirmez, Allah’ın izniyle 
eskimiş yaralara faydalıdır (Eyyûb b. Halîl, vr. 212a). 
2.6. Hacer-i İklîmiyâ’ü’l-Fıdda 
Bu taş, Aristoteles’te “gümüş posası” olarak geçmektedir (Aksoy, 2021: 

113).  
Ḥacer-i İḳlḭmiyāʾü’l-Fıḍḍa: Bu daḫı gümüş ocaġında, gümüş 
maʿdeninde taḫlḭṣ olınurken ḥāṣıl olur bir ceseddür. Ḥakḭm Arisṭū ey-
dür: Eger yaġla cerebe ve ḳurūḥa sürseler fāyide eyleye. Ve ġayrı 
ḥakḭmler eydür: Göze ẕerūr eyleseler gözde olan vecaʿı sākin eyleye. 
Ve merāhime ilḥāḳ eyleseler cerāḥatden eski etleri ekl eyleye. 
Gümüş posası taşı: Bu da gümüş ocağında, gümüş madeninde ay-
rıştırılırken ortaya çıkan bir maddedir. Filozof Aristoteles der: Eğer 
yağ ile yaraya ve çıbana sürseler faydalı olur. Ayrıca diğer filozof-
lar söyler: Göze sürme yapsalar, gözde olan ağrıyı yatıştırır. Ayrıca 
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merhemlere karıştırsalar yaralanmalardan kalan eski etleri bitirir 
(Eyyûb b. Halîl, vr. 212a). 
2.7. Hacer-i Bâhet 
Menâzırü’l-Avâlim’de bu taş hakkında şu bilgiler yer almaktadır: Bu taş 

insanı kendine çeker. Aristoteles’e göre bu taş Mısır’ın Nil Nehri’nin kaynak-
larının ilki olan Ayn-ı İlâhe’dedir. Bu taşın rengi çok beyaz ve şeffaftır (Ak, 
2007, C.III: 1226). Ayrıca, Menâzırü’l-Avâlim’de bu taşın insanı kendine çek-
tiği, insanı çok fazla güldürmekten ölümüne sebep olacağı Acâyibü’l-
Mahlûkat’tan aktarılarak verilir (Ak, 2007, C.III: 1226). Sakızlı İsa Efendi, bu 
taşa “insan mıknatısı” denildiğini ifade ederek insanı güldüren bir taş oldu-
ğunu söylemektedir (Aydın ve Murad, 2019: 278). Sakızlı İsa Efendi, bu taş 
hakkındaki bilgiyi Muhammed Kazvinî’nin Acâyibü’l-Mahlûkât eserinden 
aktarmaktadır (Aydın ve Murad, 2019: 278). Taşı görenlerde aşırı gülme 
hâlinin olduğu hatta taşın hikâyesini duyanlarda dahi gülmeye yol açtığı 
söylenmektedir (Aydın ve Murad, 2019: 278). 

Ḥacer-i Bāhet: Ebyażü’l-levndür. Merḳaşḭŝā gibi yalabır. Ḳaçan anı bir 
kişi görse aŋa ḍıḥk ġalebe ėder. Baʿżılar anı mıġnāṭḭsdur dediler. 
Bâhet taşı: Rengi beyazdır. Rûşenâyî taşı (sürme taşı, göz taşı, ma-
vi kükürt, bakır sülfat) gibi parlar. Her ne zaman onu bir kişi görse o 
kişiye gülme üstün gelir. Bazıları ona “mıknatıstır” dediler (Eyyûb 
b. Halîl, vr. 212a). 
2.8. Hacer-i Büssed 
Büssed, mercan kökü demektir (Aydın ve Murad, 2019: 155). Buna göre, 

bu taşlar bitki türündendir, büssed kök, mercan daldır. Bu ikisi bitki ve ma-
denin ortasındadır. Öncesi bitki sonrası ise madendir. Burun kanamasını ve 
kanamayı durdurur. İdrarın yapılmasını kolaylaştırır, sara hastalığına fayda-
lıdır. Bağırsak yarasını iyileştirir (Ak, 2007, C.III: 1208-1209). Tuhfe-i 
Murâdî’de “mercân”ın anlatıldığı bölümde “...dibin ayırurlar, dibine büsed 
dirler” denilmektedir (Argunşah, 1999: 182). Verilen bilgiler ile Eyyûb b. 
Halîl’in ifadeleri örtüşmektedir: 

Ḥacer-i Büssed: Mercānuŋ kökidür. Baʿżı siyāh ve baʿżı aḥmer olur. 
Göze kuḥl eyleseler göze taḳviyet vėrür ve yaşını keser ḳurudur. Ve 
ʿusrü’l-bevle nāfiʿdür. Ve eger maṣrūʿuŋ boġazına aṣaḳosalar ġāyet 
nāfiʿ ola, bi-iẕni’llāhi teʿālā. 
Büssed taşı: Mercanın köküdür. Bazısı siyah ve bazısı kırmızı olur. 
Göze sürme etseler göze kuvvet verir ve yaşını keser, kurutur. İdrar 
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sıkıntısına yararlıdır. Eğer saralının boğazına assalar Allah’ın izniyle 
son derece faydalı olur (Eyyûb b. Halîl, vr. 212a). 

2.9. Hacer-i Billûr 
Aristoteles’in Kitâbü’l-Ahcâr eserinde “kristal” olarak geçen bir taş-

tır (Aksoy, 2021: 141). Eserde bu taş hakkında şu bilgiler yer almaktadır: 
“Cam gibi bir taştır. [Fakat cama nazaran] serttir ve cismi toplu halde bulu-
nur. Su verilmiş çeliğe vurulduğu zaman ateş çıkarır. Saf beyaz ve şeffaftır. 
Boyanabilir; çünkü boyayı kabul eder. Bir yere konduğu zaman altında renkli 
bir tabaka görülür. Cama yapıldığı gibi inceltilebilir [ya da saydamlaştırıla-
bilir]. Eğer aşındırılmazsa, boyandığı zaman yakuta benzer. Ondan değerli 
kaplar yapılır. İçinde çoğunlukla nar tanelerine benzer birçok taş bulunur. 
Hatta bunlar bazen yakuttan daha güzel olur ve onun yerini alır” (Aksoy, 
2021: 141-142). Sakızlı İsa Efendi, billûrun güneşe karşı tutulduğunda ateşin 
oluştuğunu, azı dişlerinin ağrısını dindirdiğini ifade etmektedir (Aydın ve 
Murad, 2019: 265-266). Burada verilen bilgiler ile Eyyûb b. Halîl’in Aristote-
les’ten naklettiği bilgiler örtüşmektedir:  

Ḥacer-i Billūr: Ḥakḭm Arisṭū eydür: Sırçadan bir ṣınfdur. İllā sırçadan 
berkdür. Zḭrā billūr maʿdeninde müctemiʿü’l-cismdür ve zücāc müfte-
riḳü’l-cismdür. Nihāyet ḥacer-i maġnḭsiyā ile cemʿ olur. Ve billūr 
envāʿ-ı yevāḳḭt reng ile boyanur. Yevāḳḭte müşābih olur. Baʿż-ı mülūk 
billūrdan evānḭ düzdürürler. Anuŋ içün ki andan şürb eylemekde 
fevāyid-i ʿaẓḭme vardur dėyü iʿtiḳād ėderler. Ve eger billūrı muḳābele-i 
şemse vażʿ ėdüp ve reʾsine ḳarḭb bir miḳdār veyā siyāh kirbās ṭutsalar 
andan nār peydā olur. Baʿżılar dėdi ki billūrı diş üzerine ḳosalar ve-
caʿın sākin eyleye. 
Billûr taşı, Kristal: Filozof Aristoteles der: Camdan bir sınıftır. Ama 
camdan serttir. Çünkü billûr madeninde (ocağında, bulunduğu 
yerde) cismin bir araya gelmişidir ve zücâc ise cismin parçalanmı-
şıdır. Sonunda mıknatıs taşı ile toplanır. Ayrıca billûr yakutların tür-
lerinin rengiyle boyanır. Yakutlara benzer. Bazı sultanlar billûrdan 
kapkacak, kase vb. yaptırırlar. Onun için ki ondan içmekte çok bü-
yük faydalar vardır diye inanırlar. Ve eğer billûru güneşin karşısına 
koysalar ve başına yakın biraz ya da siyah ham bez tutsalar ondan 
ateş ortaya çıkar. Bazıları billûru diş üstüne koysalar ağrısını dindi-
rir dediler (Eyyûb b. Halîl, vr. 212a-212b). 
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2.10. Hacerü’l-Bûrak 
Boraks olarak bilinen bir taştır. Aristoteles, Kitâbü’l-Ahcâr’da “boraks” 

hakkında şu bilgileri vermektedir: “Tuzda olduğu gibi birçok madeni ve rengi 
vardır. Akan bir suya benzeyeni ve taşlaşanı bulunur. Beyaz, gri ve kırmızıdır. 
Özelliği, bütün cisimleri eritmesi, çözünmelerini hızlandırması ve dökümleri-
ni kolaylaştırmasıdır. İlaçlara katılırsa, mideden balgamı söker. Sıcak ve 
kuru olmasına rağmen tabiatı kolaylaştırır. Bunu kendi tabiatı gereği yapar” 
(Aksoy, 2021: 144-145). Sakızlı İsa Efendi, bu taşın en iyi cinsinin Ermenî ol-
duğunu, kulak ağrısına ve çıbana iyi geldiğinden söz etmektedir (Aydın ve 
Murad, 2019: 176). Eyyûb b. Halîl de bu taş hakkında bilgi verirken Aristote-
les’ten bilgi aktarmaktadır. Taş hakkında verdiği bilgiler Aristoteles ile ör-
tüşmektedir: 

Ḥacerü’l-Būraḳ: Milḥ gibi arżdan ḥāṣıl olur. Eczāʾ-i sebeḫadur. Yaʿnḭ 
ṭuzlu nemnāk ṭopraḳdan ḥāṣıl olur. Ammā ṭuzdan ḳavḭdür. Eger būraḳı 
ḥammāmda çıġıda sürseler nāfiʿ ola. Ḥakḭm Arisṭū eydür: Bu būraḳuŋ 
envāʿı vardur. Küllḭsi daḫı ecsādı ẕevb yaʿnḭ eridür. Ve cereb ve beraṣa 
nāfiʿdür. Ve çıbanları bişürür ve gözde olan beyāż-ı ʿatḭḳi zāyil ėder. 
Borak, Boraks: Tuz gibi yer yüzünden ortaya çıkar. Çorak toprağın 
parçalarındandır. Yani, tuzlu, nemli topraktan ortaya çıkar. Ama 
tuzdan kuvvetlidir. Eğer borakı hamamda yüzde nokta nokta olan 
esmer lekelere sürseler yararlı olur. Filozof Aristoteles der: Bu bo-
rakın türleri vardır. (Bu türlerin) tamamı da maddeleri eritir. Uyuza 
ve alaca hastalığına faydalıdır. Çıbanları pişirir, gözde olan eski 
beyazlığı yok eder (Eyyûb b. Halîl, vr. 212b). 
2.11. Hacer-i Bîcâdek 
Rengi yakuta yakın, kırmızı bir taştır (Ak, 2007, C.III: 1199; Aydın ve Mu-

rad, 2019: 278). Menâzırü’l-Avâlim’de, Renc’te ve doğu memleketlerinde 
olduğu ve kişinin üzerinde taşımasıyla kötü rüyalardan korunacağı bilgisi 
verilmektedir (Ak, 2007, C.III: 1199). Sakızlı İsa Efendi, Muhammed Kazvînî’ye 
dayanarak bu taşı ne zaman madeninden çıkarsalar, o madene karanlığın 
ârız olduğundan, kötü düşlerden koruduğundan, her kim güneşe baktıktan 
sonra bu taşa bakarsa gözünün görmesinin azalacağından söz etmektedir 
(Aydın ve Murad, 2019: 278). Eyyûb b. Halîl, bu taş hakkındaki bilgileri Aris-
toteles’ten almaktadır. 

Ḥacer-i Bḭcādeḳ: Arisṭū eydür: Aḥmerü’l-levn bir ḥacerdür. Ve yāḳūt 
ḥumretinüŋ ġayrıdur. Maʿdeni bilād-ı şarḳḭde olur. Ḳaçan madeninden 
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iḫrāc olınsa aŋa ẓulmet iṣābet ėder. Eger yigirmi arpa aġırını yüzük 
ėdinüp ṭaḳınsalar aḥlām-ı rediyye[y]i defʿ ėde. Eger güneşe ḳarşu 
dāyim aŋa baḳsalar gözüŋ nūrını naḳṣ eyleye. 
Bicâdek taşı: Aristoteles der: Rengi kırmızı bir taştır. Yakut kızıllığı-
nın başkasıdır. Madeni (ocağı, çıktığı yer) doğu beldelerinde (ülke-
lerinde) olur. Her ne zaman madeninden çıkarılsa ona karanlık dü-
şer. Eğer yirmi arpa ağırlığınca yüzük edinip taksalar kötü rüyaları 
yok eder. Eğer güneşe karşı her zaman ona baksalar gözün aydınlı-
ğını eksiltir (Eyyûb b. Halîl, vr. 212b-213a). 
2.12. Hacer-i Tedmür 
Değirmen taşına benzer berrak bir taştır (Aydın ve Murad, 2019: 279). 

Beyaz mermer gibi bir taş olup Endülüs Denizi sahillerinde bulunan ve öldü-
rücü etkiye sahip, zehirli bir taştır (Ak, 2007: 1210). Her kim onu eline alıp 
koklasa kanı donar ve ölür (Aydın ve Murad, 2019: 279). Bu taş, Eyyûb b. 
Halîl’de şu şekilde anlatılmaktadır: 

Ḥacer-i Tedmür: Ḥakḭm Arisṭū eydür: Nāḥiye-i Maġrib’de deryā 
kenārında olur. Mermer gibi bir ṭaşdur. Maġrib nāḥiyesinden ġayrı 
yėrde bulınmaz. Ḫāṣṣiyyeti budur ki bir insān ḳaçan anı ḳoḳsa ḳanı be-
deninde fi’l-ḥāl ḳurıyup ol sāʿatde helāk olur.  
Tedmür taşı: Filozof Aristoteles der: Mağrib [Kuzey Afrika] bölge-
sinde deniz sahilinde olur. Mermer gibi bir taştır. Mağrib bölgesin-
den başka yerde bulunmaz. Özelliği budur ki bir insan ne zaman 
onu koklasa kanı bedeninde o an kuruyup o saatte ölür (Eyyûb b. 
Halîl, vr. 213a). 
2.13. Hacer-i Tenkâr 
Aristoteles’e göre, tuzun bir çeşidi olup, boraksa yakın ama acı bir tadı 

olan taştır (Aksoy, 2021: 155). Çorak ve tuzlu yerlerin sahillerinde bulunan 
bu taş, altının erimesine yardımcıdır (Aksoy, 2021: 156). Ağza faydalı olması, 
kötü kokuyu gidermesi, diş etlerini güçlendirmesi, kafurla karıştırıldığında 
yaraları iyileştirmesi ve diş ağrısını dindirmesi gibi önemli özellikleri bulun-
maktadır (Aksoy, 2021: 156). Eyyûb b. Halîl de bu taş hakkındaki bilgileri 
Aristoteles’ten aldığını ifade eder ve vermiş olduğu bilgiler Aristoteles ile 
uyumludur: 
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Ḥacer-i Tenkār: Ḥakḭm Arisṭū eydür: Milḥ cinsinden bir ṭaşdur. Aġza 
alsalar ṭuzlu ṭaʿmı vardur. Maʿdeni deryā kenārında olur. Altunı tḭz 
eridür ve mülāyim ėder. Ve diş eti yindügine ve diş aġrısına nāfiʿdür. 
Tenkâr taşı: Filozof Aristoteles der: Tuz cinsinden bir taştır. Ağza 
alsalar tuzlu tadı vardır. Madeni deniz sahilinde olur. Altını çabuk 
eritir ve yumuşatır. Diş etinin çekilmesine ve diş ağrısına faydalıdır 
(Eyyûb b. Halîl, vr. 213a). 
2.14. Hacer-i Tûtiyâ 
“Göz otu” anlamına gelen bir taştır (Aydın ve Murad, 2019: 199). Birçok 

türü bulunmaktadır (Aydın ve Murad, 2019: 200; Aksoy, 2021: 147). Aristote-
les’e göre bu taşın beyaz, sarı ve yeşil renkli çeşitleri bulunmaktadır. Bunlar, 
gözdeki nemliliğe faydalıdır. Madeni, Hind ve Sind denizlerinin sahilinde bu-
lunan bu taşın en iyisi beyaz olanıdır, çünkü üzerinde tuz olduğu zannedil-
mektedir (Aksoy, 2021: 147). İçinde bulunan mavi katmanlar, bu taş kırıldı-
ğında ortaya çıkmaktadır. Beyaz olanından başka yeşil renkli olanı da iyidir 
ve eskidiği zaman, ona bakanı keskinliğiyle delmektedir (Aksoy, 2021: 147). 
Dövülüp pis şeylerin üzerine atılırsa, bu pislikleri yok eden bu taş, en iyi sür-
me cinsidir (Aksoy, 2021: 147). Eyyûb b. Halîl, bu taş hakkındaki bilgileri Aris-
toteles’ten özetleyerek aktarmıştır: 

Ḥacer-i Tūtiyā: [Ḥakḭm Arisṭū eydür: Bu ṭaş maʿdinidür ve envāʿı 
çoḳdur.] Ebyaż ve aṣfar ve aḫḍar[a māyil ve] maʿdeni Hind ve Sind 
deryālarınuŋ sevāḥilinde olur. Her ḳanḳı nevʿi olur ise olsun göz yaşı-
na nāfiʿdür. Ve ḳoltuḳ rāyiḥasın giderür.  
Tûtiyâ taşı: [Filozof Aristo der: Bu (bir çeşit) taş madenidir ve çeşidi 
çoktur.] Beyaz, sarı ve yeşil[e yakın ve] madeni Hind ve Sind deniz-
lerinin sahillerinde olur. Herhangi türü olursa olsun göz yaşına fay-
dalıdır. Ayrıca koltukaltı kokusunu yok eder (Eyyûb b. Halîl, vr. 
213a). 
2.15. Hacer-i Câlibü’n-Nevm 
“Uyku getiren taş” anlamına gelen, saf bir kırmızı renge sahip bir taştır 

(Aksoy, 2021: 136). Aristoteles’e göre, “Tabiatı sıcak ve yumuşaktır. Ondan 
büyük bir taş bulunduğu zaman, geceleyin ateş gibi parlar ve gündüz ondan 
duman (duhân) çıkar. Bir insanın boynuna ondan bir dirhem asılırsa, o kişi 
ağır bir uykuya dalar. Uyandırmak istediğin zaman kendi kendine uyanamaz 
ve bu taş ondan alınana kadar aklı gitmiş (mecnûn) gibi olur” (Aksoy, 2021: 
136). Sakızlı İsa Efendi, bu taşın bir insanın başı altına konulduğunda o kişi-
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nin ancak tahrik edilip uyandırılabileceğini söylemektedir (Aydın ve Murad, 
2019: 279). Eyyûb b. Halîl de bu taş hakkındaki bilgileri Aristoteles’ten ak-
tarmaktadır: 

Ḥacer-i Cālibü’n-Nevm: Ḥakḭm Arisṭū eydür: Ġāyet aḥmer bir ṭaşdur. 
Levni ṣāfḭdür. Gündüz andan buḫār çıḳar gibi görinür ve gėce olduḳda 
żiyā vėrür. Ḥattā eṭrāfında ne var ise görinür. Ve ol ṭaşdan bir kimes-
nenüŋ üzerine ḳosalar bir dirhem daḫı olur ise nevm-i ŝaḳḭl getürür. 
Ve eger uyuyan kişinüŋ başı altına ḳosalar hḭç uyanmaya. Tā ki ol ṭaş 
başı altından gitmeyince uyanmaya.  
Uyku getiren taş: Filozof Aristo der: Son derece kızıl bir taştır. Rengi 
şeffaftır. Gündüz ondan buhar çıkar gibi görünür ve gece olunca 
ışık verir. Hatta etrafında ne varsa görünür. Ayrıca o taştan bir kim-
senin üzerine assalar bir dirhem bile olsa ağır uyku getirir. Eğer 
uyuyan kişinin başı altına koysalar asla uyanmaz. O taş, baş altın-
dan alınana kadar uyanmaz (Eyyûb b. Halîl, vr. 213a). 
2.16. Hacer-i Cez’ 
Günümüzde “oniks” olarak bilinen bu taş, Aristoteles’in Kitâbu’l-Ahcâr 

eserinde şu şekilde anlatılmaktadır: “Oniksin (ciz’) değişik türleri vardır. İki 
yerde bulunur: Çin ve Mağrip [Kuzey Afrika] beldeleri. En güzeli mağrîbî 
olanlardır. Onikste siyah ve beyaz çeşitli renkler vardır; ama siyah rengi kap-
kara olmaz, yeşil ve sarıyla karışmış halde bulunur” (Aksoy, 2021: 118). Bu 
taşın özellikleri ise şu şekilde belirtilmektedir: “Oniksten yüzük takanın ke-
deri artar ve kötü rüyalar görür. Çocuğa takılırsa salyasının akmasına sebep 
olur. Ondan yapılmış kap kullananın uykusunu kaçırır. Çok sert bir taştır. Ta-
biatı soğuk ve kurudur. Toz haline getirilip onunla cilalandığında yakutu gü-
zelleştirir ve parlaklığını ortaya çıkarır” (Aksoy, 2021: 118-119). Öte yandan, 
Bîrûnî’nin El-Cemâhir fî Ma’rifeti’l-Cevâhir adlı eserinde bu taş “kedigözü” 
olarak adlandırılmıştır. Bîrûnî, Aristoteles’in görüşlerine yer vermekle birlikte 
taşın uğursuzluğu hakkında “Çin’deki mâdene ilişkin dayanaksız haber, sa-
hibi tartışmalı bir kitaptan aktarılmıştır. Halkın bir şeyi doğrulayıcı sebep 
olmaksızın uğursuz bulması olmadık şey değildir” diyerek uğursuz olduğuna 
inanmadığını belirtmektedir (Özcan, 2020: 224). Bîrûnî, taşın olumlu özellik-
lerinin yer aldığı şiirlerden örnekler vererek bu düşüncesini destekler (Özcan, 
2020: 224-225). Eyyûb b. Halîl de taş hakkındaki bilgileri Aristoteles’ten 
aktarmaktadır. Eserde, bu taş şu şekilde anlatılmaktadır: 
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Ḥacer-i Cezʿ: Ḥakḭm Arisṭū eydür: Dürlü elvān ile mülevven bir ṭaşdur. 
Yemen’den ve vilāyet-i Çḭn’den getürürler. Ammā her kişi anı almaġa 
istikrāh ėder. Her kim götürse hümūm ve ġumūm ve aḥlām-ı rediy-
ye[y]i mūriŝdür. Ve her kim anı götürse cemḭʿ-i umūr-ı muṣāliḥinde 
ʿusret olup felāḥ bulmaz. Ve eger ṣabḭnüŋ beşigine aṣaḳosalar aġla-
maġı ziyāde ola ve aġzınuŋ luʿābı seyelān ėde. Ve eger saḥḳ ėdüp içse-
ler nevmi ḳıllet üzre ve fezaʿı keŝret üzre ola ve seyyiʾü’l-ḫulḳ ola. Ve 
kelimātında daḫı dili ŝaḳḭl ola. Ve eger saḥḳ ėdüp yāḳūta sürseler mü-
cellā ve gökcek eyleye. Ve aŋa naẓar eylemek hümūm ve ġumūmı 
mūriŝdür. Ve eger bir ḳavmüŋ ortasında ḳosalar ammā ol ḳavm ṭuy-
masalar birbirine ʿadāvet-i şedḭde ile ʿadāvet ėderler. Ve eger ṭoġur-
maḳda ʿusreti olan ʿavret kendüde götürse sühūletle ṭoġura. 
Oniks taşı: Filozof Aristoteles der: Türlü renkleriyle renk renk bir 
taştır. Yemen’den ve Çin memleketinden getirirler. Ama insanlar 
onu almaya iğrenirler. Her kim (onu yanında) taşısa kederlerin, 
gamların ve kötü rüyaların mirasçısıdır. Ve her kim onu taşısa se-
lamet işlerinin tümünde zorlukla karşılaşıp rahatlayamaz. Ayrıca 
çocuğun beşiğine assalar ağlamasını artırır ve ağzının salyasını sel 
gibi akıtır. Dahası eğer ezip içirseler uykusuz, çok korkak ve kötü 
yaratılışa sahip olur. Ve konuşmasında da dili ağırlaşır. Eğer ezip 
yakuta sürseler pasparlak ve çok temiz eder. Ona bakmak kederleri 
ve gamları getirir. Eğer bir topluluğun ortasına koysalar ama o top-
luluk bunu öğrenmese birbirlerine şiddetli düşmanlık ile düşmanlık 
ederler. Eğer doğurmakta sıkıntısı olan bir kadın kendisiyle birlikte 
taşırsa kolaylıkla doğurur (Eyyûb b. Halîl, vr. 213b). 
2.17. Hacer-i Hâmî 
Hint’te bulunan, siyah noktaları olan kızıl bir taştır (Aydın ve Murad, 

2019: 272). Bu taş felçli hastalara yararlıdır (Aydın ve Murad, 2019: 272). 
Eyyûb b. Halîl, bu taş hakkındaki bilgileri Aristoteles, Belînas ve Kitâb-ı 
Filâha’dan aktararak vermektedir. Taşın özellikleri eserde şu şekilde anla-
tılmaktadır: 

Ḥacer-i Ḥāmḭ: Ḥakḭm Arisṭū eydür: Eşedd-i ḥumret ile aḥmer bir 
ṭaşdur ve siyāh noḳṭaları vardur. Bilād-ı Hind’den gelür bir kimesne ol 
siyāh noḳṭaları zāyil ėdüp küllḭsi aḥmer olsa ve aḥmer olduḳdan ṣoŋra 
andan bir miḳdār nüḥāsa ilḳā eyleseler altun rengiŋ bula. Ve eger fāli-
cüŋ burnına ḳoysalar nāfiʿ ola. Belḭnās Ḥakḭm eydür: Ḳaçan ėrkek deve 
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ziyāde kükrese ol ṭaşdan ḳulaġına baġlasalar artuḳ kükremeye. Kitāb-ı 
Filāḥa ṣāḥibi eydür: Eger tekevvüninde bir ṭaş delik olup deligi bir ya-
nından bir yanına geçmiş olsa ol ṭaşı yėmiş aġacınuŋ budaġına aṣaḳo-
salar yėmişi dökülmeye ve aŋa āfet ėrişmeye. 
Hâmî taşı: Filozof Aristoteles der: Kırmızının en koyusuyla kırmızı bir 
taştır ve siyah noktaları vardır. Hint memleketlerinden gelir. Bir 
kimse o siyah noktaları kaybetse (yok etse), tamamı kırmızı olsa ve 
kırmızı olduktan sonra ondan bir miktar bakıra karıştırsalar altın 
rengini bulur. Ve eğer felçlinin burnuna koysalar faydalı olur. Filo-
zof Belînâs der: Her ne zaman erkek deve çok fazla kükrese o taş-
tan kulağına bağlasalar bundan sonra kükremez. Kitâb-ı Filâha 
yazarı der: Eğer oluşumunda bir taş delik olsa, deliği bir yanından 
bir yanına geçmiş olsa o taşı yemiş ağacının budağına assalar ye-
mişi dökülmez ve ona felaketler erişmez (Eyyûb b. Halîl, vr. 213b-
214a). 
2.18. Hacer-i Āsmâncûnî 
“Gök mavisi taş” anlamına gelen bu taş, kazındığında beyaz, siyah, sarı 

ve yeşil renklerden birinin ortaya çıktığı bir taştır (Aksoy, 2021: 165). “Ezrak 
yakutun gök rengine benzer bir sınıfı. Bu sınıf yakut iyilikte tâvusî’den sonra 
gelir” (Argunşah, 1990: 3).Taşın kazınmasıyla ortaya çıkan renk, insanın 
geleceği hakkında bazı yorumların yapılmasına sebep olmuştur (Aydın ve 
Murad, 2019: 273). Aristoteles, taş hakkında şu bilgileri vermektedir:  

Bu taş törpülendiğinde tozu beyaz renkli çıkarsa, sahibi daima fe-
rah kalpli olur ve üzülmez. Tozu siyah çıkarsa, onu kolye olarak 
kullanan kişi bütün işlerinde başarıya ulaşır. Tozu sarı çıkarsa, her 
işi doğru yapar. Su gözesine atılırsa, Allah Teâlâ’nın kudretiyle su 
kesilir (azalır). Eğer onunla bir kral veya efendinin huzuruna çıkar-
sa, ikram görür ve gözlerinde yüce olur. Tozu yeşil olur ve çorak ya 
da kendisinde bir şey yetişmeyen toprağa atılırsa, ekin yetişmesini 
istediğinde Allah Teâlâ’nın kudretiyle ekin biter ve meyve verir. To-
zu sarı olursa, Allah Teâlâ’nın izniyle her işte başarılı olur (Aksoy, 
2021: 165). 
Eyyûb b. Halîl, bu taş hakkındaki bilgileri Aristoteles’ten aktararak ver-

mektedir.  
Ḥacer-i Āsmāncūnḭ: Ḥakḭm Arisṭū eydür: Eger bir ṭaş āsmāncūnḭ olsa 
ve ol ṭaş ḥakk olınduḳda maḥkūkı ebyaż olsa her kim ol ṭaşı götürse 
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maḥzūn olmaya dāyim ferāḥ üzre ola. Ve eger maḥkūkı esved olsa her 
kim anı götürse her ne iş işler ise aŋa necāt bulmaya. Ve eger ṣaru 
çıḳsa her ʿamele ṣāliḥ ola. Ammā bir nehre veyā bir ḳuyuya ḳoysalar 
ṣuyı az ola. Belki varduḳça cemḭʿ-i ṣuyı münḳaṭıʿ ola. Ve eger maḥkūkı 
aḥmer çıḳsa her kim anı götürse andan çoḳ ḫayr göre. Ve eger yeşil 
çıḳsa her kim anı götürse mezrūʿātı ziyāde ola. Ve eger ṭopraḳ gibi boz 
çıḳsa eger anı göze kuḥl eyleseler her ḳanġı ʿavretüŋ ismini yād ėdüp 
gözine çekerse ol ʿavret aŋa maḥabbet eyleye.  
Gök mavisi taş: Filozof Aristoteles der: Eğer bir taş gök mavisi olsa 
ve o taş kazındığında (törpülendiğinde) kazınmışı (tozu) beyaz ol-
sa, her kim o taşı üzerinde taşısa hüzünlenmez ve her zaman huzur 
içinde olur. Ve eğer kazınmışı siyah olsa, onu taşıyan her kimse her 
ne iş yaparsa yapsın ondan fayda sağlayamaz. Ve eğer sarı çıksa 
her işi düzgün olur. Ama bir nehre veya bir kuyuya koysalar suyu 
azalır. Belki belli bir hâle ulaşınca suyunun tamamı kesilir. Ve eğer 
kazınmışı kırmızı çıksa her kim onu taşısa ondan çok hayır gelir. Ve 
eğer yeşil çıksa, her kim onu taşısa ekini fazlalaşır. Ve eğer toprak 
gibi kül renginde olsa ve bir kadının ismini anıp gözüne sürme çek-
se o kadın ona âşık olur (Eyyûb b. Halîl, vr. 214a). 
2.19. Hacer-i Ebyaz 
“Beyaz taş” anlamına gelen bir taştır. Aristoteles, bu taş hakkında şu 

bilgileri vermektedir:  
Bu taş törpülendiği zaman, tozu ateşteki sarı renk gibi çıkarsa, onu 
üstünde taşıyan kişi doğru ya da yalan konuştuğunda sözünde 
tasdik edilir. Tozu kırmızı renkli çıkar ve insan onu yanında taşırsa, 
yaptığı her şey hayırlı olur ve hızla yükselir. Tozu toprak rengi gibi 
gri çıkarsa, yaptığı her şey doğru olur. Tozu gök mavisi olursa, onu 
üzerinde taşımaya devam edenin huyu güzel olur. Tozu yeşil renkli 
olur ve bir bostana asılırsa, Allah Teâlâ’nın izniyle ekini çıkartır, bü-
yümesini hızlandırır ve ağaçları hızla besler. Tozu siyah renkli olur-
sa, bu toz öldürücü zehir, yılan ve akrep sokmalarına karşı şifa ve-
rir. En doğrusunu Allah bilir (Aksoy, 2021: 163).  

Bu bilgiler Sakızlı İsa Efendi’nin Nizâmü’l-Edviye’de de bulunmaktadır (Aydın 
ve Murad, 2019: 273). Eyyûb b. Halîl’de bu taşın özellikleri ile ilgili verilen 
bilgiler Aristoteles’in açıklamalarıyla birebir örtüşmektedir. Eyyûb b. Halîl, 
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bu taşın özelliklerini Aristoteles’ten aldığını söylememektedir. Taşın özellik-
leri eserde şu şekildedir: 

Ḥacer-i Ebyaż: Eger bir ṭaş aḳ olsa ḥakk olınduḳda maḥkūkı ṣaru olsa 
eger bir kişi anı aġzına alup tekellüm eylese her ne söyler ise yalan 
eger gerçek ol kelām vāḳiʿ ola. Ve eger maḥkūkı aḥmer çıḳsa her ne iş-
ler ise ol ʿamel vücūd bula. Ve eger ṭopraḳ renginde çıḳsa her ne ʿamel 
ki işlenür aŋa istiʿānet ėdüp işleseler aŋa muʿḭn ola. Ve eger āsmāncūnḭ 
çıḳsa her kim anı aġzında götürse ṭḭbü’n-nefs [ola]. Ve eger yeşil çıḳsa 
eger anı būstānda aṣaḳosalar fidanları serḭʿan ḥāṣıl olup yėmişleri ṭatlu 
ola. Ve eger siyāh çıḳsa semm-i ḳātil içün kişi anı içse fi’l-ḥāl ifāḳat bu-
la. Ve eger ʿaḳreb ve ḥayye soḳan kişi boġazına aṣaḳosa nāfiʿ ola, bi-
iẕni’llāhi teʿālā. 
Beyaz taş: Eğer bir taş beyaz olsa, kazındıkça kazınmışı sarı olsa, 
eğer bir kişi onu ağzına alıp konuşsa her ne söylerse ister yalan is-
ter gerçek o söz doğru olur. Ve eğer kazınmışı kırmızı çıkarsa her ne 
yaparsa o iş meydana çıkar. Ve eğer toprak renginde çıkarsa her ne 
iş yapılırsa ona yardım isteyip yapsalar ona yardımcı olur. Ve eğer 
gök rengi çıkarsa her kim onu ağzında taşırsa nefesi temiz olur. Ve 
eğer yeşil çıkarsa, onu bostanda assalar fidanlar hızlı bir şekilde 
büyür ve meyveleri tatlı olur. Ve eğer siyah çıkarsa, bir kişi öldürücü 
zehirden kurtulmak için içse derhal iyileştirir. Ve eğer akrep, böcek 
sokan kişinin boğazına assalar faydası olur. Allah’ın izniyle (Eyyûb 
b. Halîl, vr. 214a-214b). 
2.20. Hacer-i Ahmer 
Kırmızı renkli olup, kazındıkça farklı renklerin ortaya çıktığı bir taştır. 

Aristoteles’te bu taşın özellikleri şu şekildedir: 
Bu taş törpülendiğinde tozu beyaz renkli çıkarsa, yapılan her işte 
başarıya ulaşılır. Siyah çıkarsa, kendi kendine düşündüğü şeyleri 
kavrar. Tozu sarı renkli çıkar ve onu pazubent şeklinde kullanırsa, 
insanlar istediği her şeyi ona haber verir. Tozu gri renkli olursa, her 
nereye gitse işinde başarılı olur. Tozu yeşil renkli olur ve onu üze-
rinde taşırsa, onu taşıyana silah isabet etmez. En doğrusunu Allah 
bilir (Aksoy, 2021: 164-165).  
Sakızlı İsa Efendi’nin Nizâmü’l-Edviye eserinde de aynı bilgiler yer al-

makla birlikte, Hz. Muhammed’in yeşil renkli çıkarsa, bu taşı beraberinde 
taşıyana felcin zarar vermeyeceğini buyurduğu ifade edilmektedir (Aydın ve 
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Murad, 2019: 273). Eyyûb b. Halîl, bu taş hakkındaki bilgileri Aristoteles’ten 
ve İbn Sinâ’dan aktararak vermektedir. Taşın özellikleri eserde şu şekilde 
anlatılmaktadır: 

Ḥacer-i Aḥmer: Ḥakḭm Arisṭū eydür: Eger bir ṭaş ḳızıl olsa ḥakk olın-
duḳda meḥekki aġ olsa anı götüren kişi her ne işler ise işi āsān ola. Ve 
eger meḥekki siyāh olsa anı götüren kişinüŋ her ne göŋline gelse anı 
bulmaġa ḳādir ola. Eger mehekki aṣfar olsa her kim anı bāzūsına baġla-
sa her kişi anı seve. Eger meḥekki ṭopraḳ renginde olsa her ḳanda iş iş-
ler ise anuŋ işini nāslar seve. Ve eger meḥekki yeşil olsa anı götüren 
kişiye ālet-i ḥarb ṭoḳunmaya. Şeyḫü’r-Reʾḭs İbn Sḭnā eydür: Büssede 
müşābih olan ḳızıl ṭaşuŋ bir deng vezni miḳdārını her kim aşaġasından 
götürse öldürür ḳattāldür.  
Kırmızı taş: Filozof Aristoteles der: Eğer bir taş kızıl olsa kazındığın-
da (törpülendiğinde) kazınmışı (tozu) beyaz olsa onu taşıyan kişi 
ne yaparsa işi kolaylaşır. Ve eğer kazınmışı (tozu) siyah olsa onu 
taşıyan kişinin gönlü ne isterse onu bulmaya gücü yeter. Eğer ka-
zınmışı (tozu) sarı olsa, her kim onu pazısına bağlasa her kişi onu 
sever. Eğer kazınmışı (tozu) gri renkte olsa, her nerede iş yaparsa 
onun işini insanlar sever. Ve eğer kazınmışı (tozu) yeşil olsa onu 
götüren kişiye silah aletleri etki etmez. Şeyhürreis İbn Sînâ söyler: 
Mercana benzer olan kızıl taşın bir miktar ağırlığını her kim belin-
den aşağıda taşırsa öldürür, çok öldürücüdür (Eyyûb b. Halîl, vr. 
214b). 
2.21. Hacer-i Ahdar 
“Yeşil taş” olarak tanımlanan bu taş hakkındaki bilgiler Aristoteles’ten 

aktarılmıştır. Kitâbü’l-Ahcâr’da taş hakkında şu bilgiler yer almaktadır: 
Bu taş törpülendiğinde tozu beyaz çıkar ve biri onu yanında taşır 
vaziyette ekin ekerse, bu ekin en kısa zamanda meyve verir ve ol-
gunlaşır. Özellikle bu taş ekinlerin arasına asıldığında böyle olur. 
Tozu sarı çıkarsa, topladığı [hazırladığı] ve kullandığı bütün ilaçlar 
Allah Teâlâ’nın kudretiyle faydalı ve şifalı olur ve onlarla iyileşir [ya 
da iyileştirir]. Tozu kırmızı çıkarsa, insanların gözünde büyür, onu 
yüceltir ve ona ikram ederler. Tozu gök mavisi olursa, bütün düş-
manlarını ayaklarının altına alır. Tozu siyah olursa, karşılaştığı 
düşmanlarından daha kuvvetli ve bu taşı yanında taşıdığı sürece 
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nefsinde güçlü olur. En doğrusunu Allah bilir (Aksoy, 2021: 165-
166). 

Eyyûb b. Halîl de taş hakkında Aristoteles’in vermiş olduğu bilgileri aktar-
maktadır: 

Ḥacer-i Aḫḍar: Ḥakḭm Arisṭū eydür: Bir ṭaş ki yeşil ola ḥakk olınduḳda 
mehekki beyaż olsa her kim bir nesne zirāʿat ėtmek veyāḫud bir fidan 
dikmek dilese ol ṭaşı bir penbe veyā bir bėze ṣarup ol yėre bile defn ey-
lese tḭzcek ol nesne bitüp ḥāṣıl ola. Ve bitmesinde gökcek ola bi-
iẕni’llāhi teʿālā. Ve eger meḥekki esved olsa her kim anı götürse 
ʿilminde ḫayr-ı keŝḭr bula. Ve eger meḥekki aṣfar olsa her ne devā içün 
vėrilür ise muvāfıḳ gele. Ve eger meḥekki ṭopraḳ renginde olsa her ne 
maraż içün anuŋ ile muʿālece olunsa şifā bula, bi-iẕni’llāhi teʿālā.  
Yeşil taş: Filozof Aristoteles der: Yeşil olan bu taş kazındığında 
(törpülendiğinde) kazınmışı (tozu) beyaz olsa bir kimse bir nesne 
ekmek veya bir fidan dikmek isterse o taşı bir pamuk veya bir beze 
sarıp o yere gömse çabucak o nesne büyüyüp ortaya çıkar. Ve ye-
tişmesinde Allah’ın izniyle güzel olur. Ve eğer kazınmışı (tozu) si-
yah olsa, onu yanında taşıyan kimse ilminde çok hayır bulur. Ve 
eğer kazınmışı (tozu) sarı olsa, her ne hastalık (dert) için verilirse 
yerinde (uygun) olur. Ve eğer kazınmışı (tozu) gri renkte olsa her 
ne hastalık için onunla ilaç yapılsa şifa bulur. Allah’ın izniyle 
(Eyyûb b. Halîl, vr. 214b-215a). 
2.22. Hacer-i Esved 
“Kara taş” anlamına gelen bu taş hakkındaki bilgileri Eyyûb b. Halîl, 

Aristoteles’ten aktarmaktadır. Aristoteles, Kitâbü’l-Ahcâr’da bu taş hakkın-
da şu bilgileri vermektedir: 

Bu taşı törpülediğin zaman, tozu beyaz renkli çıkar ve bu toz içilir-
se, öldürücü zehirlere karşı fayda sağlar. Tozu sarı renkli çıkarsa 
onu yanında taşıyan işinde yorulmaz, kendisi ve ev halkı sıhhat bu-
lur. Rengi siyah çıkar ve onu yanında taşırsa, ihtiyaçlarını insanlar-
dan karşılaması kolaylaşır, aklı çoğalır ve insanlar arasında onunla 
artan şeyleri öğrenir. Tozu yeşil renkli olursa, kolye olarak kullandı-
ğı sürece, akrep ve zehirli böcekler onu sokmaz (Aksoy, 2021: 163-
164).  

Eyyûb b. Halîl’de bu taş hakkında açıklama şu şekildedir: 
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Ḥacer-i Esved: Ḥakḭm Arisṭū eydür: Bir ṭaş ki esved ola ḥakk olınduḳda 
meḥekki ebyaż olsa yılan ve ʿaḳreb soḳan kişiye meḥekkinden içürse-
ler veyā boġazına aṣaḳosalar fi’l-ḥāl ṣıḥḥat bula. Ve eger meḥekki aṣfar 
olsa her kim anı götürse dāyim ḫayrdan ḫālḭ olmaya. Ve her ḳanḳı ev-
de ol ṭaş olsa ol evde olanlara ve ol eve bir nesneden żarar iṣābet ey-
lemeye. Ve eger meḥekki esved olsa her kim anı götürse cemḭʿ-i ḥāceti 
her kişi ḳatında revā ola ve hem ʿaḳlı ziyāde ola. Ve eger meḥekki yeşil 
çıḳsa her kim anı götürse hevāmm u ḥaşerāt żararından berḭ ola.  
Kara taş: Filozof Aristoteles der: Siyah olan bu taş kazındığında ka-
zınmışı (tozu) beyaz olsa yılan ve akrep sokan kişiye tozundan içir-
seler veya boğazına assalar o anda sağlığına kavuşur. Ve eğer ka-
zınmışı (tozu) sarı olsa her kim onu yanında taşırsa her zaman ha-
yırdan başka bir şeye ulaşmaz. Ve herhangi bir evde o taş olsa, o 
evde olanlara ve o eve bir şeyden zarar gelmez. Ve eğer kazınmışı 
(tozu) siyah olsa her kim onu yanında taşırsa ihtiyaçlarının tamamı 
insanlar katında kabul görür ve aklı çoğalır. Ve eğer kazınmışı (to-
zu) yeşil çıksa her kim onu yanında taşırsa akrep ve böceklerin za-
rarından uzak olur (Eyyûb b. Halîl, vr. 215a). 
2.23. Hacer-i Asfar 
“Sarı taş” anlamına gelen bu taş ile ilgili Eyyûb b. Halîl, Aristoteles’in 

ifadelerine yer vermiştir. Bu taşın mihengi beyaz olursa, her isteğin gerçek-
leşeceğine; yeşil çıkarsa, her işin olacağına; kızıl çıkarsa her sorunun cevap-
lanacağına; siyah çıkarsa hangi isim murat edilirse o kişinin bağlanacağına 
inanılmaktadır (Aydın ve Murad, 2019: 273). Aristoteles’in bu taş hakkında 
vermiş olduğu bilgiler şu şekildedir: 

Bu taşı törpülediğinde tozu beyaz çıkarsa, insanlardan istediği her 
şeyi elde eder ve ihtiyaçlarını karşılar. Yeşil çıkarsa, işe giriştiğinde 
hızla sonuç alır. Tozu kırmızı çıkarsa, kendisine sorulan her şeyin 
cevabını Allah Teâlâ’nın kudretiyle kavrar. Tozu siyah renkli olur ve 
istediği herhangi birinin ismini onun üzerine anarsa, o kişi onu izler, 
hiçbir işte muhalefet etmez ve bulunduğu her yerde onunla birlikte 
olur. Bu taştan gözüne sürme çeker ve buna devam ederse, o kişi 
ona tâbi olur. O kişiden ayrılmak istediğinde bu taşı yanında taşı-
mayı bırakır; o zaman o kişi ondan kesilir (Aksoy, 2021: 164). 

Eyyûb b. Halîl’in bu taş hakkında vermiş olduğu bilgiler Aristoteles ile ben-
zerdir: 
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Ḥacer-i Aṣfar: Ḥakḭm Arisṭū eydür: Ḳaçan bir ṭaş ṣaru olsa ve ol ṭaş 
ḥakk olınduḳda meḥekki ebyaż olsa ol ṭaşı her kim götürse nāslardan 
her ne ṭaleb ėder ise maṭlūbı ḥāṣıl ola. Ve eger meḥekki yeşil olsa her 
ne şeyʾüŋ üzerine ḳosalar diledükleri ʿamel ḫayr ile vücūd [bula]. Ve 
eger meḥekki aḥmer olsa her kim anı götürse her ḳanda gider ise git-
dügi yėrde anı götüren kişiden her ne suʾāl eyleseler andan cevāb 
vėrmege ḳādir ola ve ḳanda gider ise maʿāşı aḥvāli āsān ola. Ve eger 
meḥekki aḫḍar olsa anı götüren kişi anuŋ ardına uyup yürüye. Mādām 
ki ol ṭaş anuŋ ile bile ola ol kişi andan münḳaṭıʿ olmaya. 
Sarı taş: Filozof Aristoteles der: Her ne zaman bir taş sarı olsa ve o 
taş kazındığında kazınmışı (tozu) beyaz olsa o taşı her kim yanında 
taşırsa insanlardan ne isterse isteğine ulaşır. Ve eğer kazınmışı 
(tozu) yeşil olsa her ne şeyin üzerine koysalar diledikleri iş hayır ile 
gerçekleşir. Ve eğer kazınmışı (tozu) kırmızı olsa her kim onu ya-
nında taşırsa her nereye giderse gittiği yerde onu taşıyan kişiden 
her ne soru sorsalar cevap vermeye gücü yeter ve nereye giderse 
gitsin geçimini kolaylıkla sağlar. Ve eğer kazınmışı (tozu) yeşil ol-
sa, [diğer kişiler] onu taşıyan kişi[nin] arkasına uyup yürür. O taş, 
taşıyan kişi ile birlikte olduğu müddetçe o kimse ondan ayrılmaz 
(Eyyûb b. Halîl, vr. 215a-215b). 
2.24. Hacer-i Ağber 
“Boz taş” (Aydın ve Murad, 2019: 273) anlamına gelen bu taşın özellik-

leri Aristoteles’ten aktarılarak verilmiştir. Bu taşın özellikleri ile ilgili Aristo-
teles şu bilgileri vermektedir: 

Bu taş törpülendiğinde tozu beyaz renkli çıkar ve bir insanın ismini 
anarak onunla göze sürme çekilirse, o insan kendisini sever, ondan 
ihtiyacını elde eder ve ona sözünü dinletir. Siyah renkli çıkarsa, 
sevgide (mehabbe) en güçlü olur. Bu tozu sevdiği kadınların ismini 
anarak sürme şeklinde gözüne çeken, onlarla evlenir. Bu taş tör-
pülendiğinde tozu sarı renkli çıkarsa, gittiği her yerde ona ikram 
edilir ve hayırla anılır. Tozu kırmızı olursa, onu yanında taşır vazi-
yette her nereye yönelse Allah onun rızkını, geçimini ve işini kolay-
laştırır. Tozu yeşil olursa, bir toplulukla birlikte oturduğunda ona 
ikram ederler. Tozu gök mavisi olursa, onu üstünde taşıyan kişi 
yumuşak huylu (halîm) olur (Aksoy, 2021: 165).  
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Bu taşın bir başka özelliği, kadınların kendilerine sürme ettiklerinde eş-
lerinin kendilerine sevgi göstermesidir (Aydın ve Murad, 2019: 273). Eyyûb b. 
Halîl, bu taşı şu şekilde açıklamıştır: 

Ḥacer-i Aġber: Ḥakḭm Arisṭū eydür: Bir ṭaş ki ṭopraḳ renginde ola ve 
ḥakk olınduḳda meḥekki ebyaż ola. Anuŋ ḥakkinden her kimüŋ nāmı-
na göze çekseler ol kişi aŋa ġāyet maḥabbet eyleye. Ve eger meḥekki 
siyāh olsa anuŋ meḥekkini bir kişi gözine sürme eylese her gören kişi 
aŋa ḥürmet eyleye. Eger ʿavretler gözine çekseler erleri ġāyet maḥab-
bet eyleye. Ve eger meḥekki ṣaru olsa her kim anı götürse her kişi anı 
ḫayr ile yād ėde. Ve eger meḥekki āsmāncūnḭ olsa her kim anı götürse 
götüren kişi ḥakḭm daḫı degil ise her kişi aŋa ḥakḭm iʿtiḳād ėdeler. 
Toz renkli, Toprak (hâkî) renkli, Gri taş: Filozof Aristoteles der: Bir 
taş ki toprak (kül) renginde ve kazındığında (törpülendiğinde) ka-
zınmışı (tozu) beyaz olsun. Onun kazınmışından her kimin ismini 
(anıp) göze sürme çekseler o kişi ona son derece sevgi besler. Ve 
eğer kazınmışı (tozu) siyah olsa onun kazınmışını (tozu) bir kişi gö-
züne sürme çekse her gören kişi ona saygı duyar. Eğer kadınların 
gözüne çekseler eşleri son derece sevgi besler. Ve eğer kazınmışı 
(tozu) sarı olsa her kim onu yanında taşırsa onu hayr ile hatırlarlar. 
Ve eğer kazınmışı (tozu) gök rengi olsa ve her kim onu yanında ta-
şısa, taşıyan kişi bilgin (akıllı) değilse bile herkes onun bilgin oldu-
ğuna inanır (Eyyûb b. Halîl, vr. 215b). 
2.25. Hacerü’l-Bâh 
“Cinsel istek uyandıran taş” anlamına gelen, kişide şehvet uyandıran, 

kırıldığında içinde akrep çıkabilen ve Mısır’da bulunan bir taş türüdür (Ak, 
2007, C.III: 1211). Eyyûb b. Halîl, bu taş hakkındaki bilgileri de Aristoteles’ten 
aktarmaktadır. Bu taş, Aristoteles’in Kitâbu’l-Ahcâr’ında “berkî taşı” olarak 
geçmektedir. Bu taş hakkında Aristoteles, şu bilgileri vermektedir:  

Tabiatı kuru bir taştır. Bir kadına yaklaştırıldığı zaman, kadın, 
cimânın şehvetinden dolayı onu taşıyana âşık olur. Bu taşa Afri-
ka’da kükürt madeninde rastlanır. Öğrencim İskender, kadınların 
namusunun lekeleneceği korkusuyla, askerlerinin bu taşı taşıma-
larını yasakladı. Bu taşlardan birini kırarak aldı; ortasında bir akrep 
bulunuyordu. Hatta akrep, taşın iki tarafında iz bırakmıştı. Sarı su 
sahibi ondan dört arpa ağırlığınca ezip içerse, bir saat içinde olum-
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lu etkileri görülmeye başlar ve Allah’ın izniyle iyileşir (Aksoy, 2021: 
134-135). 
Sakızlı İsa Efendi de bu taşın bir diğer isminin “hacerü’l-bât” olduğunu, 

cimâ taşı denildiğini, Afrikıyye vilayetinde bulunduğunu, taşın kırıldığında 
içinde akrebin bulunmasıyla bilindiğini, hayvan ve insanların şehvetini art-
tırdığını, kadının hamile kalmayacağını ve dil altında taşınınca susuzluğu 
kestiğini söylemektedir (Aydın ve Murad, 2019: 276). Eyyûb b. Halîl’in bu taş 
hakkında verdiği bilgiler hem Kitâbu’l-Ahcâr hem de Menâzırü’l-Avâlim ile 
uyum göstermektedir: 

Ḥacerü’l-Bāh: Ḥakḭm Arisṭū eydür: İskender-i Ẕü’l-ḳarneyn anuŋ 
maʿdenini Efrenḳıyye’de buldı ve maʿdeni Efrenḳıyye’dedür. Ḫāṣṣiyye-
ti budur ki ol ṭaşa her kim ḳarḭb olsa ol kişiye cimāʿ şehveti ʿārıż ola. 
İskender ʿaskerini ol vilāyetüŋ ʿavretlerine feżāḥat ėde dėyü ol ṭaşdan 
menʿ eyledi. Ve eger bir kimesne ol ṭaşı dili altına ḳosa ʿaṭaşını ḳaṭʿ ey-
leye. Ve eger bir kimesne andan bir miḳdār içse dört arpa veznince 
daḫı olsa ṣafrātı ishāl eyleye. Ḥikāyet olındı ki arż-ı Mıṣr’da bir ṭaş 
vardur. Her kim ol ṭaşı bėline baġlasa şehvetini ziyāde ėde. 
Şehvet taşı: Filozof Aristoteles der: İskender-i Zülkarneyn onun 
madenini (ocağını) Afrika’da buldu ve madeni Afrika’dadır. Özelliği 
budur ki o taşa her kim yakınlaşsa o kişide cinsellik şehveti (isteği) 
ortaya çıkar. İskender askerini o vilayetin kadınlarına edepsizlik 
ederler diye o [taşı] taşımalarını yasakladı. Ve eğer bir kimse o taşı 
dili altına koysa susuzluğunu keser. Ve eğer bir kimse ondan bir 
miktar içse dört arpa ağırlığınca da olsa karaciğerde biriken suyu 
boşaltır. Hikâye olundu ki Mısır’da bir taş vardır. Her kim o taşı beli-
ne bağlasa şehvetini artırır (Eyyûb b. Halîl, vr. 215b-216a). 
2.26. Hacerü’l-Baḥr 
“Deniz taşı” anlamına gelen bu taş hakkında eserde verilen bilgiler 

Aristoteles’ten aktarılmıştır. Kitâbu’l-Ahcâr’ın Ayasofya nüshasında bu taşın 
tadı “buhar taşı” olarak geçmekle birlikte, bu taşın deniz sahillerinde bulun-
duğu, renginin ve buharının siyah renkte, değirmen taşı gibi sert ama hafif 
olduğu, suda batmadığı, kolye olarak kullanılırsa boğulmayı önlediği ifade 
edilmektedir (Aksoy, 2021: 140). Eyyûb b. Halîl, taş hakkındaki genel bilgileri 
Aristoteles’e uygun bir şekilde vermektedir. Taşı, İskender-i Zülkarneyn’in 
bulması ve kötürümlüleri iyileştirmesi konusu ise Kazvînî’de yer almaktadır 
(Aksoy, 2021: 140). Eyyûb b. Halîl taş hakkında şu bilgileri vermektedir: 
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Ḥacerü’l-Baḥr: Ḥakḭm Arisṭū eydür: Bu bir siyāh ve yeyni ṭaşdur. Deryā 
kenārında bulınur ve ṣuya ḳoysalar batmaz. Eczāʾ-i arżuŋ laṭḭfinden ve 
baḥrüŋ buḫārından ḥāṣıl olur. Ḫāṣṣiyyeti budur ki her kim anı götürse 
sefḭneye girse ṣuya ġarḳ olmaya. Ve eger ḳaynayan çömlege ilḳā eyle-
seler ḳaynaduġı kesile. İskender-i Ẕü’l-ḳarneyn ol ṭaşı ẓulumātda buldı. 
Anuŋ ile kötürüm ve ʿilletlü olanlardan her kime muʿālece eylediler ise 
ṣıḥḥat buldı.  
Deniz taşı: Filozof Aristoteles der: Bu bir siyah ve hafif taştır. Deniz 
sahilinde bulunur ve suya koysalar batmaz. Yeryüzü bölümlerinin 
hoşluğundan ve denizin buharından meydana gelir. Özelliği budur 
ki her kim onu taşırsa gemiye [su] girse [dahi] suda boğulmaz. Ve 
eğer kaynayan çömleğe atılırsa, kaynamayı keser. İskender-i Zül-
karneyn o taşı karanlık yerde buldu. Onunla kötürüm ve felçli olan-
lardan her kime ilaç yapıldıysa sağlığına kavuştu (Eyyûb b. Halîl, 
vr. 216a). 
2.27. Hacerü’l-Hubârâ 
Hubârâ taşı, hubara denilen toy kuşunun kursağında bulunan ve kişinin 

kendisine bağladığında rüyalanmasını ve ishalini kesen bir taştır (Aydın ve 
Murad, 2019: 276). Bu taşa, Farsçada “seng-i cerz”, Yunancada “ulûfesâ” 
denilmektedir (Aydın ve Murad, 2019: 276). İshal olan kişiye suyu içirildiğin-
de kabız, geri alındığında ishal etmektedir (Aydın ve Murad, 2019: 276).  

Ḥacerü’l-Ḥubārā: Ḥubārā ki toy ḳuşıdur anuŋ ḳursaġında bulınur. Her 
kim anı kendüye baġlasa iḥtilām olmaya ve ishāli ḳaṭʿ eyleye. 
Hubârâ taşı: Hubârâ toy kuşudur [ve bu taş] onun kursağında bulu-
nur. Her kim onu kendisine bağlarsa rüyalanmaz ve ishalini keser 
(Eyyûb b. Halîl, vr. 216a). 
2.28. Hacerü’l-Hasât 
Mesânede ve böbrekte olan taştır (Aydın ve Murad, 2019: 273). Mesane 

taşına faydalıdır (Aydın ve Murad, 2019: 273). Aristoteles’te “idrar zorluğu 
taşı” olarak geçmektedir (Aksoy, 2021: 159). Bu taşın böbrek taşlarını par-
çalayıp çıkardığı ifade edilmektedir (Aksoy, 2021: 160). Eyyûb b. Halîl de bu 
taş hakkındaki bilgileri Aristoteles’e dayanarak vermektedir. Taş hakkında 
eserde verilen bilgiler şu şekildedir: 

Ḥacerü’l-Ḥaṣāt: Ḥakḭm Arisṭū eydür: Bu bir yumşaḳ ṭaşdur. Arż-ı 
Maġrib’de buḥayreden çıḳar. Emvāc-ı deryā anı ṭaşra atar. Ke-ennehu 
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ʿavretlerüŋ iplik egirdigi çıḳrıġa beŋzer. Her kim andan on arpa 
miḳdārı içse meŝānesinde olan ṭaşı pāreleyüp çıḳara. 
Çakıl taşı: Filozof Aristoteles der: Bu bir yumuşak taştır. Mağrip 
[Kuzey Afrika] bölgesinde küçük denizlerden (gölcüklerden) çıkar. 
Denizin dalgaları onu dışarı atar. Kadınların iplik eğirdiği çıkrığa 
benzer. Her kim ondan on arpa miktarı içerse idrar yolunda olan 
taşı parçalıyıp çıkarır (Eyyûb b. Halîl, vr. 216a-216b). 
2.29. Hacerü’l-Hayye 
“Hayye”, yılan anlamına gelmektedir. “Hacerü’l-hayye” ise “yılan ta-

şı”dır (Aydın ve Murad, 2019: 275). Bu taş fındık boyutunda olup bazı yılan-
ların başında bulunmaktadır. Yılan, akrep ve zehirli sürüngenlerin sokmala-
rına karşı iyi geldiği belirtilmektedir. Eyyûb b. Halîl, bu taş hakkında şu bilgi-
leri vermektedir: 

Ḥacerü’l-Ḥayye: Lisān-ı Fārsḭde aŋa sührebāz dėrler. Kiçirek funduḳlar 
gibidür. Baʿż-ı yılanlaruŋ başında çıḳar. Her yılanda bulınmaz. Ḫāṣṣiy-
yeti budur ki her ʿużvı ki yılan ve ʿaḳreb ve ġayrı soḳmışdur. Ol ṭaşı sü-
de veyā issi ṣu içine ḳoyup ol ʿużvı içine soḳsa ol ṭaş varup yılan 
soḳduġı yėre yapışup ṣorup içinden aġusın çeke çıḳara. İbn Sḭnā eydür: 
Yılan soḳduġı kişi anı boynına aṣaḳosa ṣıḥḥat bula. Cālḭnūs eydür: Bu 
ḫuṣūṣı niçe defʿa tecrübe eyledük ṣādıḳ oldı dedi.  
Yılan taşı: Farsça’da ona sührebâz derler. Küçücük fındıklar gibidir. 
Bazı yılanların başında çıkar. Her yılanda bulunmaz. Özelliği budur 
ki herhangi bir organı yılan, akrep ve bunun gibiler soktuğunda, o 
taşı süte veya sıcak su içine koyup o organı içine sokarsa o taş gi-
dip yılanın soktuğu yere yapışıp emip içinden zehrini çekip çıkarır. 
İbn Sînâ der: Yılanın soktuğu kişi onu boynuna asarsa sağlığına ka-
vuşur. Galenos der: Bu özelliği defalarca denedik, doğrudur dedi 
(Eyyûb b. Halîl, vr. 216b). 
2.30. Hacerü’l-Huttâf 
“Huttaf”, kırlangıç denilen kuştur. “Hacerü’l-huttaf” ise “kırlangıç taşı” 

olup kırlangıcın yuvasında bulunan biri siyah ve biri kırmızı olan iki taştır. Bu 
taş hakkında Eyyûb b. Halîl şu bilgileri vermektedir: 

Ḥacerü’l-Ḫuṭṭāf: Ḳarlaġuç yuvasında bulınur iki ṭaşdur. Biri ebyaż ve 
biri aḥmerdür. Eger aḥmer olan ṭaşı düşinde ḳorkup fezaʿ ėden kişi 
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boynına veyā bėline veyā ġayrı yėrine baġlasa andan ḫalāṣ ola. Ve eger 
ebyaż olanı baġlasa ṣarʿ zaḥmetinden ḫalāṣ ola, bi-iẕni’llāhi teʿālā.  
Kırlangıç taşı: Kırlangıç yuvasında bulunan iki taştır. Biri beyaz ve 
biri kırmızıdır. Eğer kırmızı olan taşı rüyasında korkup inleyen kişi 
boynuna, beline veya başka yerine bağlasa ondan kurtulur. Ve 
eğer beyaz olanı bağlarsa sara (epilepsi) eziyetinden Allah’ın iz-
niyle kurtulur (Eyyûb b. Halîl, vr. 216b). 
2.31. Hacerü’d-Decâc 
“Decâc”, tavuk anlamına gelmektedir. “Hacerü’d-decâc” ise tavuk taşı 

olup tavuğun kursağından çıkan gök rengi bir taştır. Nizâmü’l-Edviye’de bu 
taş hakkındaki bilgiler Kazvinî’nin Acâyibü’l-Mahlûkât eserinden aktarıl-
makla birlikte, bu taşın sara hastalarına iyi geldiği, bebeklerin uykuda feryat 
ettiklerinde sakinleştirdiği bilgisi yer almaktadır (Aydın ve Murad, 2019: 
276). Taş hakkında Eyyûb b. Halîl şu açıklamaları yapmaktadır: 

Ḥacerü’d-Decāc: Āsmāncūnḭ bir ṭaşdur. Tavıḳ ḳursaġından çıḳar. Eger 
ol ṭaşı maṣrūʿuŋ üzerine baġlasalar ṣarʿından ḫalāṣ ola. Ve eger bir kişi 
anı bir ʿużvına baġlasa menḭsini ziyāde eyleye. Eger oġlancuġuŋ başı 
altına ḳosalar aŋa yaramaz göz değmeye.  
Tavuk taşı: Gök rengi bir taştır. Tavuk kursağından çıkar. Eğer o taşı 
saralının (sara hastalığına yakalanmış olanın) üzerine bağlasalar 
sarasından kurtulur. Ve eğer bir kişi onu bir organına bağlarsa me-
nisini fazlalaştırır. Eğer küçük çocuğun başı altına koysalar ona kö-
tü göz değmez (Eyyûb b. Halîl, vr. 216b-217a). 
2.32. Hacerü’r-Rehâ 
“Değirmen taşı” (Aydın ve Murad, 2019: 266) anlamına gelen ve hamile 

kadınların düşük yapmasını önleyici özelliğe sahip bir taştır. Bu taşın ayrıca, 
kan sızmalarına, vereme, şişlere, sinirlere, nikris hastalığına yararlı olduğu 
ifade edilir (Aydın ve Murad, 2019: 266). Taş hakkında Eyyûb b. Halîl şu bilgi-
leri vermektedir: 

Ḥacerü’r-Reḥā: Degirmen ṭaşıdur. Eger anuŋ esfelinden bir ḳıṭʿa alup 
şol ʿavret ki oġlan düşürgen ola ol ʿavretüŋ başına baġlasalar oġlanını 
düşürmeye ve sühūletle ṭoġura. Ve eger aşaġasından ḳan geçse ol ṭaşı 
ḳızdurup ve üzerine sirke saçup üzerine otursa ḳanını kese. 
Değirmen taşı: Değirmen taşıdır. Eğer onun en küçük bir parçasın-
dan biraz alıp bebek düşüren kadının başına bağlasalar bebeğini 
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düşürmez ve o kolaylıkla doğurur. Ve eğer belinin aşağısından kan 
geçerse o taşı kaynatıp ve üzerine sirke saçılıp üstüne oturursa ka-
nını keser (Eyyûb b. Halîl, vr. 217a). 
2.33. Hacerü’s-Sâmûr 
Sâmur taşı, bütün taşları kolaylıkla kesen bir taştır. Hz. Süleyman za-

manında Beytü’l-Makdis’in inşasında taşları sessizce kesmek için kullanıl-
mıştır. Bu taşın sesinin çıkmadığı ifade edilmektedir (Aydın ve Murad, 2019: 
276). Eyyûb b. Halîl, bu taş hakkında şu bilgileri vermektedir: 

Ḥacerü’s-Sāmūr: Bu ol ṭaşdur ki cemḭʿ-i ṭaşları sühūletle ḳaṭʿ ėder. 
Ḥikāyet olındı ki Süleymān peyġām-ber ʿaleyhi’s-selām Beytü’l-
Maḳdis’i binā eylemek istedükde şeyāṭḭne ṭaş kesmek emr eyledi. 
Şeyāṭḭn ṭaşı keserler iken ṭaşlar berk olmaġın ṭaşlaruŋ ṣavtından ḫalḳ 
ʿāciz olup Süleymān’a şikāyet eylediler. Süleymān ʿaleyhi’s-selām daḫı 
Benḭ İsrāʾḭl’üŋ ʿulemāsını ve ʿafārḭt-i cinnḭ cemʿ ėdüp bi-ġayri ṣavtin ol 
ṭaşlaruŋ kesilmesine çāre istedi. Kimesne andan ḳaṭʿā ḫaber vėrmedi. 
Āḫirü’l-emr bir ʿifrḭt eyitdi: Ben bir ṭaş bilürin ol ṭaşda ṭaleb eyle-
digüŋüz ḫāṣṣa vardur. Ammā mekāŋın bilmezin. Lāḳin bir ḥḭle ideyin 
ol ḥḭle ile aŋa vuṣūl mümkindür dėdi. Süleymāŋ dėdi ki ne ḥḭle ėdersüŋ 
eyle dėdi. Ol ʿifrḭt ʿuḳābuŋ yuvasından yumurdalarını alup ve ol yu-
murdaları bir şḭşeye ḳoydı ki ol şḭşe ġāyet ḳalın şḭşe idi ve şedḭdü’ṣ-ṣafā 
idi. Ve şḭşenüŋ aġzını muḥkem berkitdi. Ve iledüp yine yuvasına ḳodı. 
Baʿde zamānin ʿuḳāb gelüp yumurdasını ol ḥālde buldı. Ve ayaġıyla ve 
minḳārıyla birḳaç kerre dögdi ḳaṭʿā pārelenmedi. Andan ṣoŋra uçup 
gitdi. İkinci günde bir ṭaş getürdi ve ol ṭaşı sühūletle şḭşenüŋ üzerine 
bıraḳdı. Şḭşe bi-ġayri ṣavtın pārelenüp yumurdaya żarar eylemedi. Sü-
leymān ʿaleyhi’s-selām ʿuḳābı getürdüp ol ṭaşı ḳandan getürdüŋ dėyü 
ḫaber ṣordı. ʿUḳāb eyitdi: Maġrib’de Sāmūr dėrler bir ṭaġ vardur. An-
dan getürdüm dėdi. Süleymān ʿaleyhi’s-selām cinleri gönderüp ol ṭaş-
dan kifāyet miḳdārı getürtdi ve ṭaşları anuŋ ile kesdiler. Andan ṣoŋra 
ṭaşdan ṣavt gelmeyüp ḫalḳ rāḥat oldılar. 
Sâmûr taşı: Taşların hepsini kolaylıkla kesen bir taştır. Hikaye edilir 
ki Hz. Süleyman aleyhisselam Beytü’l-Makdis’i inşa etmek isteyin-
ce şeytanlara taş kesmesini emretti. Şeytanlar taşı keserlerken 
taşların sert olması sebebiyle taşların sesinden halk çaresiz olup 
Hz. Süleyman’a [bu durumu] şikayet ettiler. Hz. Süleyman aleyhis-
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selam da İsrailoğulları’nın bütün âlimlerini ve cin ifritlerini toplayıp 
bundan sonra o taşların seslerinin kesilmesine çözüm istedi. Kimse 
bu duruma çözüm bulamadı. En sonunda bir ifrit şöyle dedi: Ben bir 
taş bilirim, o taşta istediğin özellik vardır. Ama yerini bilmiyorum. 
Ancak bir hile edeyim, o hile ile onu elde etmek mümkündür dedi. 
Hz. Süleyman “ne hile yaparsan yap” dedi. O ifrit, kartalın yuvasın-
dan yumurtalarını alıp o yumurtaları, son derece kalın ve geniş 
olan bir şişeye koydu. Ardından şişenin ağzını sağlam bir şekilde 
kapattı. Onu tekrar yuvasına koydu. Biraz sonra kartal yuvasına ge-
lince yumurtasını o hâlde buldu. Ardından şişeyi ayağıyla ve gaga-
sıyla birkaç kere dövdü, asla parçalanmadı. Ondan sonra uçup git-
ti. İkinci günde bir taş getirdi ve o taşı kolaylıkla şişenin üzerine bı-
raktı. Şişe sessiz bir şekilde parçalanıp yumurtalara zarar vermedi. 
Hz. Süleyman kartalı çağırtıp “o taşı nereden buldun” diye soruş-
turdu. Kartal dedi: Mağrip’te [Kuzey Afrika] Sâmûr denilen bir dağ 
vardır. Ondan getirdim, dedi. Hz. Süleyman aleyhisselam cinleri 
gönderip o taştan yeteri kadar getirtti. Taşları onunla kestiler. Bun-
dan sonra o taştan ses gelmeyince halk rahatladı (Eyyûb b. Halîl, 
vr. 217a-217b). 
2.34. Hacerü’s-Semm 
Bu taşa “zehir taşı” denilmektedir (Aydın ve Murad, 2019: 276). Bazı 

kimseler bu taşa panzehir madeninin bir türü olduğunu ve zehir, taşa yak-
laştığında hareket ettiğini söylemektedir (Aydın ve Murad, 2019: 276). Ayrı-
ca, taş hakkında birçok hikayenin bulunduğu ve padişahların hazinesinde 
yer aldığı da rivayetler arasındadır (Aydın ve Murad, 2019: 276). Eyyûb b. 
Halîl, bu bilgileri verdikten sonra taşla ilgili bir hikayeye başlar fakat eser 
burada sona erer. 

Ḥacerü’s-Semm: Cezʿ gibi bir ṭaşdur. Ammā cezʿ degildür. Baʿż-ı 
pādişāhlaruŋ ḫazḭnelerinde bulınur. Ḫāṣṣiyyeti budur ki eger ol ṭaş ol-
dıġı meclise semm-i ḳātil ḥāżır olsa ol ṭaş ḥareket ėder. Melik Ebi’l-
Ḥasan ʿAlḭ’nüŋ vezḭri İbn Neżżām Siyerü’l-Mülūk adlu kitābında yazar 
ve ḥikāyet ėdüp [eydür ki...] 
Zehir taşı: Oniks gibi bir taştır. Ama oniks değildir. Padişahların ba-
zılarının hazinesinde bulunur. Özelliği budur ki eğer o taşın olduğu 
ortamda öldürücü zehir bulunsa o taş hareket eder. Melik Ebi’l-
Hasan Alî’nin veziri İbn Nezzâm Siyerü’l-Mülûk adlı eserinde yazar 
ve hikaye ederek [söyler ki...] (Eyyûb b. Halîl, vr. 217b). 



Kültür Araştırmaları Dergisi, 22 (2024) 

 

206 

Sonuç 
Tarih boyunca insanoğlunun ilgisini çeken taşlar ve madenler hakkında 

bilgi veren eserler kalem alınmıştır. Bu eserler “cevhernâme” ya da 
“cevâhirnâme” olarak adlandırılmışlardır. Ayrıca, çeşitli dönemlerde yazılan 
ansiklopedik bilgi içeren eserlerde de taşlar ve madenler hakkında bilgi ve-
ren bölümler yer almaktadır. 16. yüzyılda Acâyibü’l-Mahlûkât türünün bir 
tercümesi olan, Eyyûb b. Halîl’e ait Tezkeretü’l-Acâyib ve Tercemetü’l-
Garâyib adlı eser de bu tür eserlerden biridir. İçerisinde pek çok konuyu ihtiva 
eden bu eserin ikinci makalesi olan “süfliyyât” bölümünün, beşinci nazarının 
on sekizinci faslı, taşlara ayrılmıştır. Eserde otuz dört taş hakkında bilgi ve-
rilmektedir. Sondan eksik tek nüshası olan bu eser, taşlar bölümünde “Ha-
cerü’s-Semm” başlığından sonra yazılmış dört satır ile sona ermektedir.  

Eserde bulundukları bölgelerin belirtildiği taşlar; ermeyûn (Rûm), 
tedmür (Mağrib), tûtiyâ (Hind ve Sind), bâh (İfrîkıye) olmak üzere dört çe-
şittir. Renkleri hakkında bilgi verilen taşlar; isfîzâc, bâhet, büssed, bicâdek, 
tûtiyâ, câlibü’n-nevm, cez’, hâmî, âsmâncûnî, ebyâz, ahmer, ahdar, esved, 
asfar, agber, bahr ve huttâftır. Hayvanların bedenlerinden ya da hayvanlar-
dan yararlanılarak elde edilen taşlar ise hubârâ, hayye, huttâf, decâc ve 
sâmûrdur. 

Eserde yer alan taşların kullanım alanları, faydaları ve zararları hakkın-
da da bilgi verilmektedir. Göze faydalı olan taşlar sırasıyla ismîd, ermeyûn, 
iklîmiyâ’ü’z-zeheb, iklîmiyâ’ü’l-fıdda, büssed, bûrak ve tûtiyâdır. Göze za-
rarlı olan taş ise bîcadektir. Ağır uyku getiren taş câlibü’n-nevmdir. Uyuza ve 
alaca hastalığı için etkili olan taş bûraktır. Diş ve ağız hastalıkları için etkili 
olan taşlar sırasıyla billûr, tenkâr ve ebyâzdır. Cinsel yönden faydalı olan 
taşlar bâh, hubârâ ve decâctır. İshale karşı etkili olan taş hubârâdır. Kötü 
kokuyu gideren taşlar sırasıyla ismîd ve tûtiyâdır. Sosyal ve psikolojik açıdan 
insanı olumlu etkileyen taşlar sırasıyla ermeyûn, âsmâncûnî, ebyâz, ahmer, 
ahdar, esved, asfar, agber, huttâf ve decâctır. Akrep, yılan gibi çeşitli hay-
vanların zehirlemesine karşı etkili olan taşlar sırasıyla isfizâc, ebyâz, esved 
ve hayyedir. Yanık ve yaralara iyi gelen taşlar sırasıyla isfizâc, iklîmiyâ’ü’l-
fıdda, iklîmiyâ’ü’l-fıdda ve bûraktır. Böbrek taşı ve idrar için etkili olan taşlar 
sırasıyla büssed ve hasâttır. Sara hastalığına iyi gelen taşlar sırasıyla büs-
sed, huttâf ve decâc Başka madenleri etkileyen taşlar sırasıyla efrencis ve 
tenkârdır. Olumsuz psikolojik durumlara yol açan taşlar sırasıyla bîcadek ve 
cez’dir. Çeşitli eşyaların yapımında kullanılan taş billûrdur. Gülmeye yol 
açan taş bâhettir. Ölüme yol açan taşlar sırasıyla tedmür ve ahmerdir. Do-
ğumu kolaylaştıran taş cez’dir. Felçlilere iyi gelen taşlar sırasıyla hâmî ve 
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bahrdir. Ekinlere ve ağaçlara faydalı olan taşlar sırasıyla hâmî, âsmâncûnî, 
ebyâz ve ahdardır. Devenin çok fazla kükremesini engelleyen taş hâmîdir. 
Boğulmayı önleyen taş bahrdir. Kaynamayı önleyen taş bahrdir. Kadınların 
düşük yapmasını engelleyen taş rehâdır. Aşırı gürültüyü önleyen taş sâmûr-
dur. Katilin olduğu mahallde hareket eden taş semmdir.  

Eyyûb b. Halîl eserinde Aristoteles’in Kitâbu’l-Ahcâr’ından yararlanmış-
tır. Çoğu maddede “Hakîm Aristû eydür” diyerek bunu belirtmektedir. Bu 
taşlar sırasıyla ismîd, efrencis, iklîmiyâ’ü’z-zeheb, iklîmiyâ’ü’l-fıdda, billûr, 
bûrak, bîcâdek, tedmür, tenkâr, tûtiyâ, câlibü’n-nevm, cez’, hâmî, 
âsmâncûnî, ahmer, ahdar, esved, asfar, agber, bâh, bahr ve hasât olmak 
üzere yirmi iki tanedir. Otuz dört taşın yer aldığı eserde, yirmi iki taş için Aris-
toteles’e başvurulması ve çoğu maddede birebir tercümenin yapılmış ol-
ması bu tür eserlerde Kitâbu’l-Ahcâr’ın önemli bir kaynak sayıldığını da gös-
termektedir. 

Eyyûb b. Halîl’in Tezkiretü’l-Acâyib ve Tercemetü’l-Garâyib adlı eseri 
sadece taşları ele alan bir eser değil, dönemin coğrafya, astronomi, biyoloji, 
mineroloji, halk inanışları gibi önemli bilgilerini de içeren önemli bir eserdir. 
Eserde taşların anlatımında görüleceği üzere kimi zaman rivayetlere de 
başvurulmaktadır. Döneminin kültürel ve ilmî birikimini aktaran bu eserde 
yer alan taşların incelenmesinin verildiği bu çalışmada görüleceği üzere 
eserin dil ve kültürümüz açısından yapılacak çalışmalara katkı sağlayacağı 
ifade edilebilir. 
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